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AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

UNIVERSAL BARRIER

Size DN

J STANDARD

GOODYEAR/GALAXY

@ int.

p. esercizio
p. working
@ est. P-detravail

p- trabajo
betriebsdruck

p- scoppio

p. burst
p. d’éclatement

p. estallo
platzdruck

peso
weigth
poids
peso
gewicht

min. curva

min. bend

min. de flexion
min. curva

mnm. halbmesser

1221017-G| 6 5/16" 7.9 19,1 34 138 0,30 16
1221018-G| 3 13/32” | 10,3 23,0 34 138 0,42 25
1221019-G | 10 1/2” 12,7 254 34 138 0,49 32
1221020-G | 12 5/8” 15,9 28,6 24 121 0,57 50

-40° + 125° C

PAG/POE

R134a

SAE J2064

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Aluminio para engatillar - Minicrimp Aluminium Klammerfittinge

Raccordi Minicrimp Alluminio a graffare - Alluminium Barb Fittings to crimp - Raccords Aluminium a sertir - Racores Minicrimp en

Alluminio Acciaio
Alluminium Beadlock

Aluminium Acier

Aluminio Acero

Aluminium Stahl

1216031 1216038

1216032 1216039

1216033 1216040 10
1216034 1216041 12

s 13



AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

UNIVERSAL BARRIER

Size DN

O int.

O est.

p. esercizio p. scoppio

p- working p. burst

p. de travail p. d’éclatement

p. trabajo p- estall
betriebsdruck platzdruck

(o]

peso
weigth
poids
peso
gewicht

JEST. RIDOTTO / @ EXT. REDUCED / @ EXT. REDUIT
O EXT. REDUCIDO / @ EXTERN REDUZIERT

GOODYEAR

min. curva

min. bend

min. de flexion
min. curva

mnm. halbmesser

1221021-G| ¢ 5/16” 79 14,7 34 138 0,13 25
1221022-G | 3 13/32" | 10,3 17,3 34 138 0,18 38
1221023-G | 10 1/2” 12,7 19,4 34 138 0,19 63
1221024-G | 12 5/8" 15,9 23,6 24 121 0,30 104

-40° + 135° C

PAG/POE

R134a

SAE J2064

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Diametro Esterno Ridotto a graffare - External Fittings Reduced Diameter to crimp -
Raccords Externe Diameter Reduit a sertir
Racores Diametro Externo Reducido para engatillar- Durchmesser Extern Reduziert Klammerfittinge

s 13

Acciaio
Beadlock

Acier
Acero

Stahl

1216206

1216208

8

1216210

10

1216212

12




FRIGO

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

SOTTOSTRATO
TUBE

p. esercizio p. scoppio
p- working p. burst weigth min. curva
DN @int. @ est. p-detravail p- d’éclatement poids min. bend
p- trabajo p. estallo peso min. de flexion
betriebsdruck platzdruck gewicht min. curva
mnm. halbmesser

1221576 6 5/16” 8 16 35 300 0,22 80
1221578 8 13/32" 10 18,8 35 300 0,28 95
1221580 10 1/2” 12,7 215 35 300 0,34 110
1221582 12 5/8" 15,9 24,1 35 300 0,37 130

- 40°C + 125°C PAG/POE R134a SAE J2064 TYPE D

- 40°C + 125°C PAG/POE R404a SAE J2064 TYPE D

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Frigoclic con fascetta - Frigoclic Fittings with clamp - Raccords Fricoclic avec collier
Racores Frigoclic con abrazadera - Fittinge Frigoclic mit schelle

CTR
Fascetta Frigoclic
Clamp Frigoclic

Collier Frigoclic
Abrazadera Frigoclic
Schelle Frigoclic

1222586 6
1222588

1222590 10
1222592 12

s 13



GHIBLI

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

TUBO GHIBLI SOTTOSTRATO

TUBE

p- esercizio p- scoppio peso
p. working p. burst weigth min. curva
p. de travail p. d'éclatement poids min. bend
p. trabajo p. estallo peso min. de flexion
betriebsdruck platzdruck gewicht min. curva
mnm. halbmesser

1221806 6 5/16” 8 16 35 180 0,17 60
1221808 8 13/32" | 10,7 18,8 35 180 0,21 75
1221810 10 1/2” 12,7 21,5 35 180 0,27 85
1221812 12 5/8” 16,1 24,1 35 180 0,29 95

- 40°C + 125°C PAG/POE R134a SAE 2064 TYPE E

- 40°C + 125°C PAG/POE R404a SAE J2064 TYPE E

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Fastclic con fascetta - Fastclic Fittings with clamp - Raccords Fastclic avec collier
Racores Fastclic con abrazadera - Fittinge Fastclic mit schelle

CTR
Fascetta Fastclic
Clamp Fastclic
Collier Fastclic
Abrazadera Fastclic
Schelle Fastclic

1229586

1229588 8
1229590 10
1229592 12




ARTIK NK

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ARTIK NK COPERTURA SOTTOSTRATO

p. esercizio p. scoppio peso
p- working p. burst weigth min. curva
DN @int @ est. Pp-detravail p. d’éclatement poids min. bend
p. trabajo p- estallo peso min. de flexion
betriebsdruck platzdruck gewicht min. curva
mnm. halbmesser

1221756 6 5/16” 8 12,7 35 250 0,09 40
1221758 8 13/32” 10,5 16 35 250 0,11 50
1221760 10 1/2” 13 18,1 35 150 0,14 80
1221762 12 5/8” 16 21,7 35 150 0,20 90

SAE 12064
FIAT 9.93460
VOLVO 31803943
- 40°C + 125°C PAG/POE R134a VOLVO TRUCK TR20817215
PSA B27-3010
NISSAN 92480NDS10
RENAULT 32-02-017

SAE J2064
FIAT 9.93460
VOLVO 31803943
- 40°C + 125°C PAG/POE R404a VOLVO TRUCK TR20817215
PSA B27-3010
NISSAN 92480NDS10
RENAULT 32-02-017

SAE J2064
FIAT 9.93460
VOLVO 31803943
- 40°C + 125°C PAG/POE R1234yf VOLVO TRUCK TR20817215
PSA B27-3010
NISSAN 92480NDS10
RENAULT 32-02-017

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Frigoclic con fascetta Artik NK - Frigoclic Fittings with clamp Artik NK- Raccords Fricoclic avec collier Artik NK
Racores Frigoclic con abrazadera Artik NK- Fittinge Frigoclic mit schelle Artik NK

CTR
Fascetta Artik NK
Clamp Artik NK
Collier Artik NK
Abrazadera Artik NK
Schelle Artik NK

1222916
1222918
1222920 10
1222922 12




GLACIER

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

GI-ACIER COPERTURA %REFUERZO %SUB-ESTRATO
COVER RENFORCEMENT! TUBE

p. esercizio p- scoppio peso
p. working p. burst weigth min. curva
p- de travail p- d’éclatement poids min. bend
p- trabajo p. estallo peso min. de flexion
betriebsdruck platzdruck gewicht min. curva
mnm. halbmesser

1221586 6 5/16” 8 18,2 35 160 0,26 60
1221588 8 13/32" | 10,5 222 35 160 0,36 80
1221590 10 1/2” 12,7 24,6 35 160 0,41 95
1221592 12 5/g” 16,05 27 35 160 0,45 120

- 40°C + 115°C PAG R134a SAE J2064 TIPO A
FIAT 9.93460/01

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Minicrimp Alluminio a graffare - Alluminium Barb Fittings to crimp - Raccords Aluminium a sertir - Racores Minicrimp en
Aluminio para engatillar - Minicrimp Aluminium Klammerfittinge

Raccordi acciaio a graffare - Beadlock Fittings to crimp- Raccords en Acier a sertir- Racores en Acero para engatillar -
Stahlbeschldgen Klammerfittinge

Alluminio Acciaio

Alluminium Beadlock

Aluminium Acier
Aluminio Acero

Aluminium Stahl
1216031 1216038
1216032 1216039 8
1216033 1216040 10
1216034 1216041 12

s 13



o

‘2 MAESTRALE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

o COBERTURA o SOTTOSTRATO
MAESTRALE 3K ;com

p. esercizio p- scoppio peso
p- working p. burst weigth min. curva
Size DN @int @ est. Pp-detravail p. d’éclatement poids min. bend
p. trabajo p. estallo peso min. de flexion
betriebsdruck platzdruck gewicht min. curva
mnm. halbmesser

1221204 4 3/16" 438 13 35 200 0,21 85
1221206 6 5/16" 8 17,2 35 200 0,31 85
1221208 8 7/16” 10,5 19,3 35 200 0,35 95
1221210 10 12" 12,7 23,4 35 200 0,50 115
1221212 12 5/8" 16 27,3 35 200 0,61 135
1221216 16 7/8" 22,6 31,2 35 200 0,62 155
1221220 20 1.1/8" 28 37,9 35 150 0,83 190

- 40°C + 125°C PAG/POE R134a SAE J2064 TIPO B

- 40°C + 125°C PAG/POE R404a SAE J2064 TIPO B

CONSIGLI PER L'USO - CAN BE USED WITH - PEUVENT ETRE UTILISES AVEC - PUEDE UTILIZARSE CON - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Raccordi Recuperabili - Reusable Fittings - Raccords Réutilisables- Racores Recuperables - Fittinge Wiederverwendbar

CTR SIZE : CHL HEX
1224104 | 4 275 16
1224106 | 6 33.0 21
1224108 | 8 42.0 24
1224110 | 10 46.0 28
1224112 | 1 49.5 32
1224116 | 16 46.0 38
1224120 | 20 47.0 46

s 13



‘ l Q ACCESSORI PER TUBO REFRIGERANTE - REFRIGERANT HOSE ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR TUBE REFRIGERANT -

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ACCESORIOS PARA TUBERIAS REFRIGERANTE - AUSRUSTUNGEN FUR KALTEMITTELSCHLAUCH

v W

PER TUBO @ RIDOTTO

FOR HOSE REDUCED @
POUR TUBE @ REDUIT
PARA TUBERIAS @ REDUCIDOS
FUR SCHLAUCH @ REDUZIERT

CAMPANA IN ACCIAIO - FERRULE STEEL
JUPE ACIER - CASQUILLO EN ACERO
KUPPLUNGSGLOCKE AUS STAHL

CAMPANA IN ACCIAIO - FERRULE STEEL
JUPE ACIER - CASQUILLO EN ACERO
KUPPLUNGSGLOCKE AUS STAHL

CAMPANA IN ALLUMINIO -FERRULE ALUMINIUM
JUPE ALUMINIUM - CASQUILLO EN ALUMINIO
KUPPLUNGSGLOCKE AUS ALUMINIUM

REF 1216031 # 06 #

REF 1216033 # 10 #

REF 1216032 # 08 #

REF 1216034 # 12 #

REF 1216038 # 06 #

REF 1216040 # 10 #

REF 1216206 # 06 #

REF 1216210 # 10 #

REF 1216039 # 08 #

REF 1216041 # 12 #

REF 1216208 # 08 #

REF 1216212 #12 #

MISURE TUBO & RACCORDO - FITTING & HOSE CHART
RACCORDI MINICRIMP - BARB FITTINGS
RACORES MINICRIMP - RACCORDS A SERTIR
MEDIDAS TUBERIAS Y RACORES - MESURE TUBE & RACCORD
ABMESSUNGEN SCHLAUCH UND FITTINGE

MISURA - SIZE - MODULE - GALGA -
g m] 5/16" 0.D.

6
3/8 FITTING FOR #6 HOSE

Fou

o

Foos

o
0

S |

13/32" 0.

)

REF 4017925

PIASTRA SEPARAZIONE RACCORDI
CAPTIVE FITTING SEPARATOR
PLAQUE DE SEPARATION RACCORDS
SOPORTE DE SEPARACION RACORES
TRENNUNGSPLATTE FUR FITTINGE

1/2 FITTING FOR #8 HOSE

3
1127 0D.
__..1

5/8 FITTING FOR #10 HOSE

-7 -
5/8" 0.0,
i 12
3/4 FITTING FOR #12 HOSE

MANICOTTO DI PROTEZIONE PER TUBO
HOSE PROTECTOR FOR HOSE

MANCHON DE PROTECTION POUR TUBE
MANGUITO DE PROTECCION PARA TUBERIAS

REF 1213070

FASCETTA GOMMATA PER TUBI

HOSE MOUNTING STRAP

COLLIER AVEC CAOUTCHOUC POUR TUBE
ABRAZADERA DE GOMA

GUMMISCHELLE FUR SCHLAUCH

SCHUTZMUFFE FUR SCHLAUCH

REF 6014008 SIZE # 06 # 08 #
REF 6014009 SIZE # 10 # 12 #

s 13



=

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

e TABELLA DI RELAZIONE FILETTATURE RACCORDI E & TUBO
e TABLE FITTING THREAD AND HOSE O REFERENCE
e TABLEAU DE RELATION ENTRE FILETAGE RACCORDS ET @ TUBE REFRIGERANT
e TABLA DE RELACION ROSCAS RACORES Y O TUBERIA REFRIGERACION

¢ BEZIEHUNGSTABELLE FITTINGE- UND - @ SCHLAUCHGEWINDE

Tubo @i
Hose @i
Tube @i
Tuberia @i
Schauch @i
(mm)

Tubo @i
Hose @i
Tube @i
Tuberia @i
Schauch @i
(inc)

Raccordi
Fittings
Raccords
Racores
Fittinge
SAE

Raccordi
Fittings
Raccords
Racores
Fittinge
UNF-UNS

Raccordi
Fittings
Raccords
Racores
Fittinge
ORS

Raccordi
Fittings
Raccords
Racores
Fittinge
DIN
3901/3902

s 13

8 10 12 (13) 16 2 28 35
5/16" 13/32" 12" 5/8" 7/8" 1"1/8 1"3/8
3/8" 1/2" 5/8" 3/4" 1" 1"1/4 1"1/2

5/8-18 UNF | 3/4"-16 UNF | 7/8"-14 UNF | 1'1/16-14 UNS | 1"5/16-14 UNS
11/16"UN | 13/16"16-UN | 1-14-Uns28 [ TSI ek VIVIEL | gv12.0n-28
M26 x 1,5 M30 x 2 M36 x 2 M45 x 2




‘ ' MINICRIMP ALLUMINIO - BARB FITTING - A SETIR ALUMINIUM
MINICRIMP ALUMINIO - MINICRIMP AUS ALUMINIUM

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE BARB O.RING
FEMELLE O.RING

O.RING HEMBRA e (& — ﬂﬁq\
O.RING WEIBLICH CE’C::,,}@ 7 AN

L] Yh
size DN o INT
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 06 | 8.0 5/16" 1222000 1222004 1222008
1/2” | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222001 1222005 1222009
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222002 1222006 1222010
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 5/8" 1222003 1222007 1222011

O.RING MASCHIO
MALE BARB O.RING

1 MALE O.RING : o e
I“Ili‘\\\\\\‘ill O.RING MACHO "W r—
(J"  0O.RING MANNLICH

hose @
®» tubo
size DN 0 INT
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1222118 1222122 1222126
1/2" | 3/4" - 18 - UNS 08 | 08 |10.5 |13/32" 1222119 1222123 1222127
5/8" | 7/8" - 18 - UNS 10 | 10 |12.7 |1/2" 1222120 1222124 1222128
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 |5/8" 1222121 1222125 1222129

CONO FEMMINA

FEMALE BARB FLARE
- FEMELLE FLARE

CONICO HEMBRA

KONUS WEIBLICH
sae wEii > o 180° as° 90°
size size DN 0 INT
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 (8.0 |[5/16" 1222088 1222092 1222096
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222089 1222093 1222097
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222090 1222094 1222098
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 |1 12 | 16 5/8" 1222091 1222095 1222099
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" tipo BLOCCHETTO - BLOCK type ---------- > 1222284

s 13



‘ l MINICRIMP ALLUMINIO - BARB FITTING - A SETIR ALUMINIUM
MINICRIMP ALUMINIO - MINICRIMP AUS ALUMINIUM

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

CONO MASCHIO
MALE BARB FLARE
MALE FLARE
CONICO MACHO
KONUS MANNLICH

wlill
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 [8.0 |5/16" 1222038 1222042 1222050
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222039 1222043 1222051
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 10 | 12.7 | 1/2" 1222040 1222044 1222052
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 | 16 5/8" 1222041 1222045 1222053

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE BARB TUBE-O

ROTALOCK FEMELLE i (@

ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

hose @
® tubo
size size DN 0 INT
1" - 14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222063 1222065 1222067
1" - 14 - UNS - 2B 10 | 12.7 | 1/2" 1222064 1222066 1222068

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE BARB TUBE-O
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

1"-14-UNS-2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222221 | 1/4” 1222072 | 1/4” 1222086
1"-14-UNS-2B 10 | 127 | 1/2" 1222222 | 1/4” 1222073 | 1/4” 1222087
1"-14-UNS-2B 12 |16 | 5/8" 1222283 | 1/4”

Pag. 1136




‘ ' Q MINICRIMP ALLUMINIO - BARB FITTING - A SETIR ALUMINIUM
MINICRIMP ALUMINIO - MINICRIMP AUS ALUMINIUM

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

MASCHIO O.RING per FEMMINA O.RING
MALE BARB INSERT

MALE O.RING pour FEMELLE O.RING
O.RING MACHO para HEMBRA O.RING

0.RING MANNLICH FUR O.RING WEIBLICH

3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 (8.0 |5/16" 1222159 1222163 1222167
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222160 1222164 1222168
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 127 |1/2" 1222161 1222165 1222169
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 |5/8" 1222162 1222166 1222170

FLANGIA per VALVOLE ESP. BLOCCHETTO
NUT for BLOCK TYPE TXV

BRIDE pour DETENDEUR BLOC

BRIDA para VALVULAS EXP. BLOQUE
SCHELLE FUR EXPANSIONSVENTILE BLOCK

sae ..Elmllj (Y :Srjoe b
size size DN O INT
06 |80 |[5/16" 1222180 1222182 1222184
10 | 127 | 1/2" 1222181 1222183 1222185

GIUNZIONI per TUBO

BARB SPLICERS

JONCTIONS pour TUBE
EMPALMES para TUBERIA
ANSCHLUSSE FUR SCHLAUCH

06 |80 |5/16” 1222015 1222019 | 1/4” 1222285 | HP

08 |10.5 | 13/32” 1222016 1222020 | 1/4” 1222279 | HP

10 | 127 | 172" 1222017 1222021 | 1/4” 1222280 | LP

12 |16 | 5/8" 1222018 1222022 | 1/4” 1222286 | LP
C/SPIA - W/GLASS 06 |8.0 |5/16" 1222027

s 13



‘ ' MINICRIMP ALLUMINIO - BARB FITTING - A SETIR ALUMINIUM

MINICRIMP ALUMINIO - MINICRIMP AUS ALUMINIUM

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

GIUNZIONI SPECIALI
SPECIAL SPLICERS
JONCTIONS SPECIALES
EMPALMES ESPECIALES
SPEZIELLE ANSCHLUSSE

malh

06 | 06 8.0 |5/16” 1222023 1222033
08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222024 1222083 1222034
10 | 10 | 127 |1/2" 1222025 1222084 1222035
12 | 12 |16 |5/18 1222026 1222036

GIUNZIONI SPECIALI

STEP UP-STEP DOWN SPLICERS
JONCTIONS SPECIALES
EMPALMES ESPECIALES
SPEZIELLE ANSCHLUSSE

hose @
® tubo
size DN
06 | 08 1222012
08 | 10 1222013
10 | 12 1222014

GIUNZIONI SPECIALI A 3 VIE

STEP UP-STEP DOWN SPLICERS 3 WAYS
JONCTIONS SPECIALES 3 VIE
EMPALMES ESPECIALES 3 VIAS
SPEZIELLE DREI-WEGANSCHLUSSE

sae -.:Elmm‘]
size
12 | 12 | 08 1222079
12 | 12 | 10 1222081
08 | 08 12 1222117

s 13




‘ ' MINICRIMP ALLUMINIO - BARB FITTING - A SETIR ALUMINIUM
MINICRIMP ALUMINIO - MINICRIMP AUS ALUMINIUM

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA O.RING A “U”
O.RING FEMALE SPECIAL FITTINGS

SPECIAL FEMELLE o.ring & “U” =
a “U” HEMBRA O.RING !

O.RING WEIBLICH SPEZIEL “U”

sae -.Enm)]ll Y :st b ugn
size size DN 0 INT

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |[5/16" 1222030

1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32"

ATTACCHI RAPIDI per RACCORDI
QUICK DISCONNECT CONNESSIONS
RACCORDS RAPIDES pour RACCORDS
CONEXION RAPIDA para RACORES
SCHNELLANSCHLUSSE FUR FITTINGE

wlil
25 mm 1222248 06 |8.0 5/16" 1222289 1222290
25 mm 1222248 08 |10.5 |13/32” 1222247 1222291

ATTACCHI RAPIDI per RACCORDI
QUICK DISCONNECT CONNESSIONS
RACCORDS RAPIDES pour RACCORDS
CONEXION RAPIDA para RACORES
SCHNELLANSCHLUSSE FUR FITTINGE

walil )
31 mm 1222298 10 127 |1/2" 1222250 1222296
31 mm 1222208 2 |16 |58 1222205 1222297

s 13



‘ ' Q ACCIAIO C/CAMPANA - STEEL BEADLOCK - A SERTIR ACIER A/JUPE

ACERO C/CASQUILLO - AUS STAHL MIT KUPPLUNGSGLOCKE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING
O.RING HEMBRA
O.RING WEIBLICH

mEl Yok
size DN 0 INT

3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1222606 1222616 1222626
3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1222613 1222635
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 | 105 [13/32" 1222608 1222618 1222628
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 [127 [ 12 1222610 1222620 1222630
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10126 |58 1222612 1222632
34" |1'1/16-14-UNs | 12 | 12 [16 |58 1222614 1222622 1222634

O.RING MASCHIO
MALE O.RING

[}~ MALE O.RING
IHII“\\\\‘I'!I 0.RING MACHO

O.RING MANNLICH W ﬁ ﬂ

sae wEi i 180° as° 90°
size  size DN 0 INT

3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 8.0 |[5/16" 1222666 1222676 1222686

1/2" | 3/4"-18 - UNS 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222668 1222678 1222688

5/8" | 7/8"-18 - UNS 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222670 1222680 1222690

3/4" | 7/8"-18 - UNS 10 | 12 | 16 5/8" 1222672 1222682

CONO FEMMINA
FEMALE FLARE
FEMELLE FLARE

CONICO HEMBRA
KONUS WEIBLICH ﬂ

L] Y h
size DN o INT
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 8.0 |5/16" 1222846 1222816 1222826
1/2” | 3/4"-16 - UNF 08 08 |10.5|13/32" 1222848 1222818 1222828
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 |[12.7 | 1/2" 1222850 1222820 1222830
3/4" 1"1/16 - 14 - UNS 12 12 | 16 5/8" 1222852
5/8" 7/8"-14 - UNF 10 10 | 12.7 | 5/8" tipo BLOCCHETTO - BLOCK type --> 1222840
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‘ ' Q ACCIAIO C/CAMPANA - STEEL BEADLOCK - A SERTIR ACIER A/JUPE
ACERO C/CASQUILLO - AUS STAHL MIT KUPPLUNGSGLOCKE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING
O.RING HEMBRA
O.RING WEIBLICH

R134a R134a

3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1222607 | HP 1222713 | HP 1222785 | HP
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 |13/32" 1222609 | HP 1222715 | HP 1222787 | HP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 127 |1/2" 1222611 | LpP 1222717 | LP 1222890 | LP

O.RING FEMMINA SPECIALE
FEMALE O.RING

I i I FEMELLE O.RING
} O.RING HEMBRA
)

O.RING WEIBLICH SPEZIEL

sue -.E,mml] > :Sbsoe «

DN 0 INT
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |[5/16" 1222706 1222786 | HP
1/2” | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222708 1222788 | HP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222710 1222789 | LpP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 | 16 5/8" 1222692 | LP

ROTALOCK FEMMINA

FEMALE TUBE-O STEEL BEADLOCK
ROTALOCK FEMELLE

ROTALOCK HEMBRA

ROTALOCK WEIBLICH m ﬁ

size  size

1" - 14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222638 1222648 1222658
1" - 14 - UNS - 2B 10 |12.7 | 1/2" 1222640 1222650 1222660
1" - 14 - UNS - 2B 12 |16 | 5/8" 1222642 1222652 1222662
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‘ ' Q ACCIAIO C/CAMPANA - STEEL BEADLOCK - A SERTIR ACIER A/JUPE
ACERO C/CASQUILLO - AUS STAHL MIT KUPPLUNGSGLOCKE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ROTALOCK FEMMINA

FEMALE TUBE-O STEEL BEADLOCK
ROTALOCK FEMELLE

ROTALOCK HEMBRA

ROTALOCK WEIBLICH
R134a R134a
hose @
. tubo
size DN 0 INT
1" - 14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222878 | HP 1222758 | HP 1222768 | HP
1" - 14 - UNS - 2B 10 | 127 | 1/2" 1222880 | LP 1222760 | LP 1222770 | Lp

ROTALOCK FEMMINA

FEMALE TUBE-O STEEL BEADLOCK
ROTALOCK FEMELLE

ROTALOCK HEMBRA

ROTALOCK WEIBLICH

1"-14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222718 1222798 | HP

1" - 14 - UNS - 2B 10 | 127 | 1/2" 1222720 1222800 | LP

1"-14 - UNS - 2B 12 |16 | 5/8" 1222722 1222802 | LpP
FLANGIA x COMPRESSORI

FLANGE for COMPRESSOR
BRIDE POUR COMPRESSOR
BRIDA PARA COMPRESORES
SCHELLE FUR KOMPRESSOREN

sae ..:Elmmll Y :S DSQE b
size DN 0 INT
08 |10.5| 13/32" 1222868
10 |[12.7 | 1/2" 1222870

s 13



=

AUTO AIR CONDITIONING

PARTS & TOOLS

FLANGIA per VALVOLE ESP. BLOCCHETTO

NUT for BLOCK TYPE TXV
BRIDE pour DETENDEUR BLOC
BRIDA para VALVULAS EXP. BLOQUE

SCHELLE FUR EXPANSIONSVENTILE BLOCK

ACCIAIO C/CAMPANA - STEEL BEADLOCK - A SERTIR ACIER A/JUPE
ACERO C/CASQUILLO - AUS STAHL MIT KUPPLUNGSGLOCKE

0 ==, ==

O

IlEl)D))lll y o
size size DN 9 INT
06 |80 |5/16" 1222726 1222736 1222746
10 |12.7 | 1/2" 1222730 1222740 1222750
12 |16 | 5/8" 1222742

GIUNZIONI
SPLICERS
JONCTIONS
EMPALMES
ANSCHLUSSE

sae ..:Em)ml] (Y :jff b
size  size DN 0 INT
06 |80 |5/16” 1222696 1222776 | HP
08 | 10.5 | 13/32" 1222698 1222778 | HP
10 [12.7 | 172" 1222700 1222780 | LP
12 |16 | 5/8” 1222702 1222782 | LpP

A SALDARE
TO WELD

A SOUDER
SOLDAR
SCHWEISSFITTING

=S

sae ..:E]mml]
size  size
06 |8.0 |[5/16" 1222627
08 | 10.5 | 13/32" 1222619
10 | 127 | 1/2" 1222621 1222631
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‘ l Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/”FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING

- FEMELLE O.RING
IIH ﬂ I O.RING HEMBRA
- O.RING WEIBLICH

3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 (8.0 |5/16" 1222436 1222446 1222456
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1222439 1222477
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 06 (8.0 |5/16" 1222415 1222476
1/2” | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222438 1222448 1222458
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 10 |12.7 | 1/2" 1222441 1222444 1222465
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 |12.7 |1/2" 1222440 1222450 1222460
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1222437 1222434 1222467
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 10 | 127 | 1/2" 1222411

3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 12 |16 |5/8" 1222442 1222452 1222462

O.RING MASCHIO
MALE O.RING

i omncmeno T

O.RING MANNLICH

L

3/8” | 5/8”-18 - UNF 06 | 06 8.0 |[5/16" 1222496 1222506 1222516

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1222502 1222504 1222509

1/2" | 3/4" - 18 - UNS 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222498 1222508 1222518

5/8” | 7/8" - 18 - UNS 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1222500 1222510 1222520

5/8” | 7/8" - 18 - UNS 10 | 12 | 16 5/8" 1222503 1222505 1222511

3/4" 1"1/16 - 16 - UN 12 12 | 16 5/8" 1222507

3/8" | 5/8” - 18 - UNF 06 06 | 8.0 5/16" 1222512 | 14R12

CONO FEMMINA
FEMALE FLARE

FEMELLE FLARE -
f - CONICO HEMBRA m@ |
KONUS WEIBLICH

1/4” | 7/16"-20 - UNF 04 | 06 (8.0 |5/16" 1222429 1222417 1222427
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 (8.0 |5/16" 1222406 1222416 1222426
3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1222403 1222425
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222408 1222418 1222428
1/2” | 3/4"-16 - UNF 08 | 10 |12.7 | 1/2" 1222404 1222419 1222433
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 127 |1/2" 1222410 1222420 1222430
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1222405 1222421 1222431
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 |5/8" 1222412 1222422 1222432
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 127 |1/2" tipo BLOCCHETTO CORTO - BLOCK SHORT type ----> 1222400
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‘ ' Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/”FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA C/VALVOLA R134a
FEMALE O.RING W/R134a PORT VALVE
- FEMELLE O.RING A/PRISE DE CHARGE R134a
II[I"II O.RING HEMBRA C/VALVULA R134a
()

O.RING WEIBLICH MIT R134A VENTIL

R134a R134a R134a
waill

3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 [8.0 |5/16" 1222401 | HP 1222479 | HP
1/2" 3/4"-16 - UNF 08 08 | 10.5 | 13/32" 1222402 HP 1222447 HP 1222487 HP
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 10 | 12.7 | 1/2" 1222423 | HP 1222489 | HP
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1222464 | LP 1222449 | LP 1222491 | LP
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 12 | 16 5/8" 1222424 | HP 1222475 | LP 1222494 LP
5/8" 7/8"-14 - UNF 10 12 | 16 5/8" 1222466 LP

O.RING FEMMINA C/VALVOLA R12

FEMALE O.RING W/R12 PORT VALVE
- FEMELLE O.RING A/PRISE DE CHARGE R12
I“I! II O.RING HEMBRA C/VALVULA R12

O.RING WEIBLICH MIT R12 VENTIL

R12 R12
hose @
. tubo
DN 9 INT
1/2" | 3/4” - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32” 1222565 1222407 | 1/4”
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 127 | 1/2" 1222474 | 1/4” 1222409 | 1/4”
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10|12 |16 |5/8" 1222564 1222563 | 1/4”

O.RING FEMMINA TIPO CORTO
FEMALE O.RING SHORT TYPE
FEMELLE O.RING TYPE COURT

-
|||I:"I| O.RING HEMBRA TIPO CORTO
()

O.RING WEIBLICH KURZ

hose @
. tubo
DN 9 INT
1/2" | 3/4” - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222495
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222497
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 |16 5/8” 1222499
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=

AUTO AIR CONDITIONING

PARTS & TOOLS

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE ROTALOCK
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

=)

ﬂ

C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/”FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

hose @
. tubo
size DN 0 INT
1"-14 - UNS - 2B 08 |10.5 |13/32" 1222468 1222478 1222488
1"-14 - UNS - 2B 10 |12.7 | 1/2" 1222470 1222480 1222490
1"-14 - UNS - 2B 12 |16 | 5/8" 1222472 1222492

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE ROTALOCK
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

sae .'E)mml]
size
1"-14-UNS-2B 08 | 10.5 | 13/32" 1222538 | HP 1222548 | HP 1222598
1"-14-UNS-2B 10 | 12.7 | 1/2" 1222540 | LP 1222550 | LP 1222600
1"-14-UNS-2B 12 | 16 5/8" 1222501 | LP 1222597

O.RING MASCHIO per FEMMINA O.RING
MALE BARB INSERT

MALE O.RING pour FEMELLE O.RING

[L.

O.RING MACHO para HEMBRA O.RING
O.RING MANNLICH FUR O.RING WEIBLICH w

hose @

® tubo

DN 0 INT
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 |8.0 |5/16” 1222546
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1222554
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 10 |12.7 |1/2" 1222555
5/8”" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 08 | 10.5 | 13/32" 1222547
5/8”" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222552
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‘ ' Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/”FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FLANGIA per VALVOLE ESP. BLOCCHETTO
NUT for BLOCK TYPE TXV

BRIDE pour DETENDEUR BLOC

BRIDA para VALVULAS EXP. BLOQUE

SCHELLE FUR EXPANSIONSVENTILE BLOCK £ = i ﬁ

06 |80 |5/16" 1222566 1222515 1222567
08 | 10.5 | 13/32" 1222513

10 | 12.7 | 1/2" 1222570 1222517 1222571
12 |16 | 5/8" 1222514 1222519

GIUNZIONI DIRITTE
STRAIGHT SPLICERS
JONCTIONS DROITES
EMPALMES RECTOS
GERADE ANSCHLUSSE

SAE

06 [8.0 |5/16” 1222526 1222524 | 1/4” 1222556 | HP
08 | 10.5 | 13/32" 1222528 1222525 | 1/4” 1222558 | HP
10 | 127 | 1/2" 1222530 1222527 | 1/4” 1222560 | LP
12 {16 | 5/8” 1222532 1222529 | 1/4” 1222562 | LpP
10 | 12.7 | 1/2" 1222559 | HP
12 (16 |5/8” 1222523 | HP

GIUNZIONI CURVE

BENT SPLICERS

JONCTIONS COURBEES

EMPALMES CURVOS

GEBOGENE ANSCHLUSSE R134a

sae ..:Elmmlj

size
06 |8.0 |5/16" 1222531 1222539
08 |10.5 | 13/32" 1222533 1222536 | HP 1222541
10 | 127 | 1/2" 1222534 1222537 | LpP 1222542
12 |16 | 5/8" 1222535 1222543
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‘ l Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/’FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA TENUTA FRONTALE ORS
ORS FLAT SEAT FEMALE
ETANCHEITE AVANT ORS

HEMBRA SELLADO FRONTAL ORS
WEIBLICH VORDERDICHT ORS

B L e TR e ot e

.
size

1/4” | 9/16" - 18 - UNF 04 | 06 |80 |5/16" 1222454 1222481 1222457
3/8” | 11/16" - 16 - UN 06 | 06 [8.0 |5/16" 1222455 1222483 1222453
1/2" | 13/16" - 16 - UN 08 | 06 8.0 |5/16" 1222413
1/2" | 13/16" - 16 - UN 08 | 08 |105 | 13/32" 1222459 1222545 1222451
1/2” | 13/16" - 16 - UN 08 | 10 | 127 | 12" 1222544 1222484 1222469
5/8” | 1"- 14 - UNS 10 | 10 | 127 | 172" 1222443 1222485 1222445
5/8" | 1" - 14 - UNS 10 12 |16 5/8" 1222414
3/4” | 1.3/16" - 12 - UN 121216 |58 1222463 1222486 1222461

ORS FEMMINA

FEMALE ORS = [

ORS FEMELLE

ORS HEMBRA

ORS WEIBLICH

widf) Th
size size DN 0 INT
3/8” | 11/16" - 16 - UN 06 | 06 [8.0 |5/16" 1222493
GIUNZIONI SPECIALI A 3 VIE
SPECIAL SPLICERS 3 WAYS

JONCTIONS SPECIALES 3 VIE 4
EMPALMES ESPECIALES 3 VIAS
SPEZIELLE DREI-WEGANSCHLUSSE

hose @

. tubo

06 | 06 06 1222573
08 | 08 | 08 1222521 1222574 1222578
08 | 08 10 1222583
10 | 10 | 10 1222577
12 | 12 10 1222580
12 | 12 | 12 1222522 1222581 1222579
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‘ ' Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/”FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA ROTALOCK
ROTALOCK FEMALE

ROTALOCK FEMELLE TENUE FRONTALE ¢/ NIPPL&
ROTALOCK HEMBRA SELLADO FRONTAL £
WEIBLICH VORDERDICHT ORS =y L

L Yk

size  size DN 0 INT
1"-14-UNS-2B 08 |10.5 | 13/32" 1222435

GIUNZIONI e RACCORDI O.RING FEMMINA
SPLICERS and FEMALE O.RING FITTINGS
FEMELLE ORS

HEMBRA ORS

ANSCHLUSSE UND FITTINGE O.RING WEIBLICH

hose @
. tubo
DN INT
1/2" | 3/4"-16 — UNF 08 | 08 | 10.5 | 13/32" 1222549
5/8" | 7/8"-14 — UNF 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1222551
3/4” | 1"1/16 - 14 -UNS 12 1 12 | 12 | 5/8” 1222595

TORICAS para RACORES ORS
O.RING FUR ORS DICHT

I ks
O.RING for ORS FLAT SEAL
O.RING pour TENUE ORS

sae ..B)nm]lj
06 |99,25x1,78 1213130
08 | 212,42 x 1,78 1213131
10 |2 15,60 x 1,78 1213132
12 | @ 18,77 x 1,78 1213133
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‘ ' Q C/FASCETTA “FRIGOCLIC” - W/’FRIGOCLIC” CLAMP - A/COLLIER FRIGOCLIC
C/ABRAZADERA FRIGOCLIC - MIT FRIGOCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FASCETTA FRIGOCLIC per TUBO FRIGOSTAR
FASCETTA FRIGOCLIC per TUBO ARTIK NK

COLLIER

ABRAZADERAS

FRIGOCLIC SCHELLE FUR FRIGOSTAR SCHLAUCH

sae ..:Elmmll ."Eml] FRIGOSTAR ARTIK NK
06 | 06 1222586 1222916
08 | 08 1222588 1222918
10 | 10 1222590 1222920
12 ] 12 1222592 1222922

GUARNIZIONI per FRIGOCLIC
GASKET for FRIGOCLIC

COLLIER pour FRIGOCLIC o o

TORICAS para FRIGOCLIC
DICHTUNGEN FUR FRIGOCLIC

06 | 06 1222806
08 | 08 1222808
10 | 10 1222810
12 ] 12 1222812
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‘ l Q C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC” CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC
C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING

—
I“I,"II O.RING HEMBRA
-

O.RING WEIBLICH

sae ..Em)m‘] ® :Sbsj b
DN O INT

3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1229436 1229446 1229456
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1229439 1229477
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 06 | 8.0 |5/16" 1229415 1229476
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229438 1229448 1229458
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 10 | 127 | 1/2" 1229441 1229444 1229465
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1229440 1229450 1229460
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1229437 1229434 1229467
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 10 | 12.7 | 172" 1229411

3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 |5/8” 1229442 1229452 1229462

O.RING MASCHIO
MALE O.RING

() MALE O.RING
Ill“h\\\‘llﬂ 0.RING MACHO
T O.RING MANNLICH

hose @

® tubo

DN 0 INT
3/8” |5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1229496 1229506 1229516
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 08 | 10.5 | 13/32" 1229502 1229504 1229509
1/2" | 3/4" - 18 - UNS 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229498 1229508 1229518
1/2" | 3/4” - 16 - UNS 08 | 10 |12 1/2"
5/8" | 7/8" - 18 - UNS 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1229500 1229510 1229520
5/8" | 7/8" - 18 - UNS 10 | 12 |16 |5/8” 1229503 1229505 1229511
3/4" |171/16 - 16 - UN 12 | 12 | 16 5/8" 1229507
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1229512 | 1/4'R12

CONICO HEMBRA
KONUS WEIBLICH

CONO FEMMINA - FEMALE FLARE
HE@H FEMELLE FLARE @ﬁ

1/4” | 7/16"-20 - UNF 04 | 06 |80 |5/16" 1229429 1229417 1229427
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1229406 1229416 1229426
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 08 |10.5 | 13/32" 1229403 1229425
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229408 1229418 1229428
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 10 |12.7 | 1/2" 1229404 1229419 1229433
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1229410 1229420 1229430
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 12 |16 | 5/8" 1229405 1229421 1229431
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 | 5/8" 1229412 1229422 1229432
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 127 | 1/2" tipo BLOCCHETTO CORTO - BLOCK SHORT type ----> 1229400
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‘ ' Q C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC” CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC
C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA C/VALVOLA
FEMALE O.RING W/PORT VALVE
- FEMELLE O.RING A/PRISE DE CHARGE
IIHIH II O.RING HEMBRA C/VALVULA
- O.RING WEIBLICH MIT VENTIL

R134a

hose @
® tubo
DN 0 INT
3/8" | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1229401 | HP 1229479 | HP
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229402 | HP 1229447 | HP 1229487 | HP
1/2" | 3/4"-16 - UNF 08 10 | 12.7 | 1/2" 1229423 | HP 1229489 | HP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 10 | 12.7 | 1/2" 1229464 LP 1229449 LP 1229491 LP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 12 | 16 5/8" 1229424 | HP 1229475 LP 1229494 LP
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 12 | 16 5/8" 1229466 LP

O.RING FEMMINA C/VALVOLA R12
FEMALE O.RING W/R12 PORT VALVE

- FEMELLE O.RING AVEC PRISE DE CHARGE R12
IIHI’ II O.RING HEMBRA C/VALVULA R12
- O.RING WEIBLICH MIT R12 VENTIL

R12

hose @
. tubo
size DN 0 INT
3/8" | 5/8”-18 - UNF 06 | 06 8.0 |5/16” 1229569 | 1/4”
1/2" | 3/4” - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229407 | 1/4”
5/8” | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 | 12 | 1/2" 1229474 | 1/4” 1229409 | 1/4”

O.RING FEMMINA SPECIALE
SPECIAL FEMALE O.RING =

FEMELLE O.RING SPECIALES
O.RING HEMBRA ESPECIALES

SPEZIELLE O.RING WEIBLICH

sae -.E'mlll ® :Sbsoe b

size DN 0 INT
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229549
5/8" | 7/8"-14 - UNF 10 | 10 12 | 1/2” 1229551

O.RING FEMMINA TIPO CORTO
FEMALE O.RING SHORT TYPE
() FEMELLE O.RING TYPE COURT
,II O.RING HEMBRA TIPO CORTO
O.RING WEIBLICH KURZ

malf) Y
size DN 0 INT
1/2" | 3/4” - 16 - UNF 08 08 | 10.5 | 13/32" 1229495
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 10 | 12.7 | 1/2" 1229497
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 12 | 16 5/8" 1229499
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‘ ' Q C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC” CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC
C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE ROTALOCK
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA

ROTALOCK WEIBLICH
wl) Yk
size DN O INT
1"-14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32" 1229468 1229478 1229488
1"-14 - UNS - 2B 10 | 12.7 | 1/2" 1229470 1229480 1229490
1"-14 - UNS - 2B 12 |16 |5/8" 1229472 1229482 1229492

ROTALOCK FEMMINA C/VALVOLA

FEMALE ROTALOCK W/VALVE

FEMELLE ROTALOCK AVEC PRISE DE CHARGE
ROTALOCK HEMBRA C/VALVULA

ROTALOCK WEIBLICH MIT VENTIL

sue ..Em]l] Y :j bSoE b
size DN 0 INT
1"-14-UNS-2B 08 |10.5 |13/32" 1229538 | HP 1229548 | HP 1229598
1"-14-UNS-2B 10 |12.7 | 1/2" 1229540 | LpP 1229550 | LP 1229600
1"-14-UNS-2B 12 | 16 5/8" 1229501 | LP

O.RING MASCHIO PER FEMMINA O.RING
MALE BARB INSERT

MALE O.RING pour FEMELLE O.RING
O.RING MACHO para HEMBRA O.RING
O.RING MANNLICH FUR O.RING WEIBLICH

L] Yh
DN o INT
3/8” | 5/8”-18 - UNF 06 06 (8.0 5/16" 1229546
3/8” | 5/8” - 18 - UNF 06 08 |10.5 | 13/32" 1229554
1/2" 3/4" - 16 - UNF 08 10 | 12.7 | 1/2" 1229555
5/8" 7/8" - 14 - UNF 10 08 |10.5 | 13/32" 1229547
5/8" 7/8" - 14 - UNF 10 10 | 12.7 | 1/2" 1229552
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‘ ' Q C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC” CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC
C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FLANGIA PER VALVOLE ESP. BLOCCHETTO
NUT for BLOCK TYPE TXV

BRIDE pour DETENDEUR BLOC

BRIDA para VALVULAS EXP. BLOQUE
SCHELLE FUR EXPANSIONSVENTILE BLOCK

sae wil > s 180° as° 90°
size  size DN 0 INT
06 |80 |5/16" 1229566 1229515 1229567
08 | 10.7 | 13/32" 1229513
10 | 12.7 | 1/2" 1229570 1229517 1229571
12 |16 |5/8” 1229514 1229519

GIUNZIONI DRITTE
STRAIGHT SPLICERS
JONCTIONS DROITES
EMPALMES RECTOS
GERADE ANSCHLUSSE

.. .
size size

06 | 8.0 |5/16" 1229526 1229524 | 1/4” 1229556 | HP
08 | 10.7 | 13/32" 1229528 1229525 | 1/4” 1229558 | HP
10 | 12.7 | 1/2" 1229530 1229527 | 1/4” 1229560 | LP
12 | 16 |5/8” 1229532 1229529 | 1/4” 1229562 | LP
10 | 12.7 | 1/2” 1229559 | HP
12 | 16 |5/8” 1229523 | HP

GIUNZIONI CURVE

BENT SPLICERS
JONCTIONS COURBEES
EMPALMES CURVOS
GEBOGENE ANSCHLUSSE

sae ..:Elmml] Y :..C.'bsoe b
size  size DN 0 INT
06 |8.0 |5/16" 1229531 1229539
08 | 10.5 | 13/32” 1229533 1229536 | HP 1229541
10 |12.7 | 1/2" 1229534 1229537 | LP 1229542
12 |16 | 5/8” 1229535 1229543
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‘ ' Q C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC” CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC

C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

_ors PP

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA TENUTA FRONTALE ORS
ORS FLAT SEAT FEMALE
ETANCHEITE AVANT ORS

HEMBRA SELLADO FRONTAL ORS
WEIBLICH VORDERDICHT ORS

7

sae ."Elmml]

1/4” | 9/16" - 18 - UNF 04 | 06 |8.0 |5/16" 1229454 1229481 1229457
3/8” | 11/16" - 16 - UN 06 | 06 8.0 |5/16" 1229455 1229483 1229453
1/2” | 13/16" - 16 - UN 08 | 06 (8.0 |[5/16" 1229413
1/2" | 13/16" - 16 - UN 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1229459 1229545 1229451
1/2" | 13/16" - 16 - UN 08 | 10 |12.7 | 1/2" 1229544 1229484 1229469
5/8” | 1"-14 - UNS 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1229443 1229485 1229445
5/8” | 1"-14 - UNS 10 | 12 | 16 5/8" 1229414
3/4” | 1.3/16" - 12 - UN 12 | 12 |16 |5/8" 1229463 1229486 1229461

GIUNZIONI SPECIALI A 3 VIE g/ —— g

SPECIAL SPLICERS 3 WAYS
JONCTIONS SPECIALES 3 VIE
EMPALMES ESPECIALES 3 VIAS
SPEZIELLE DREI-WEGANSCHLUSSE

.,
size

06 | 06 | 06 1229573
08 | 08 [ 08 1229574 1229578
08 | 10 | 08 1229583
10 | 10 | 10 1229577
12 | 10 12 1229580
12 | 12 | 12 1229581 1229595

O.RING per ORS
ORING for ORS FLAT SEAL
O.RING pour TENUE ORS
TORICAS para RACORES ORS
O.RING FUR ORS DICHT

sue ..E)))m]l]
06 |@ 9,25X1,78 1213130
08 |@12,40 X 1,78 1213131
10 | @ 15,60 X 1,78 1213132
12 1@ 18,71 X 1,78 1213133
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‘ ' ‘2 C/FASCETTA “FASTCLIC” - W/"FASTCLIC" CLAMP - A/COLLIER FASTCLIC
LY W) C/ABRAZADERA FASTCLIC - MIT FASTCLIC SCHELLE

PARTS & TOOLS

FASCETTA FASTCLIC per TUBO GHIBLI
FASTCLIC CLAMP for GHIBLI HOSE

COLLIER pour TUBE GHIBLI
ABRAZADERAS para TUBO GHIBLI
FASTCLIC SCHELLE FUR GHIBLI SCHLAUCH

sue ..:E)mm'] ..:Em)m‘] GHIBLI
size  size
06 | 06 1229586
08 | 08 1229588
10 | 10 1229590
12 | 12 1229592
GUARNIZIONE per FASTCLIC

GASKET for FASTCLIC O

COLLIER pour FASTCLIC O
TORICAS para FASTCLIC OO
DICHTUNGEN FUR FASTCLIC

il wal
size  size
06 | 06 1229806
08 | 08 1229808
10 | 10 1229810
12 | 12 1229812
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C/FASCETTA “FRIGOCLIC”-"“FASTCLIC” X TUBO GHIBLI
W/ “FRIGOCLIC”-"FASTCLIC” CLAMP X GHIBLI HOSE
A/COLLIER “"FRIGOCLIC”-"FASTCLIC” POUR GHIBLI -

C/ABRAZADERA “FRIGOCLIC”-“FASTCLIC” PARA GHIBLI

MIT FASTCLIC SCHELLE FUR GHIBLI SCHLAUCH

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

REF 4017400 PINZA
KIT MONTAGGIO RACCORDI C/FASCETTA RLIER
ASSEMBLY KIT FOR FITTINGS PINCE
KIT ASSEMBLAGE POUR RACCORDS FRIGOCLIC PINZA
MALETIN PARA MONTAR Y DESMONTAR RACORES CON ABRAZADERAS FRIGOCLIC KLEMME

KIT ASSEMBLAGE POUR RACCORDS FRIGOCLIC
AUFBAUKIT FUR FRIGOCLIC FITTINGE

BREVETTATO

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEI RACCORDI CON FASCETTA

SUL TUBO FLESSIBILE GHIBLI / FRIGOSTAR / ARTIK NK

1) Verificare la compatibilita dei componenti
(Fig. 1)

Es. SIZE 10 @ interno tubo @ 12,7

@ esterno tubo @ 21,5

marcatura barretta —10

@ estremita d'innesto D @12

2) Tagliare I'estermita del tubo perpendicolarmente usando al taglierina manuale.
(Fig. 2)

3) Introdurre la fascetta sul tubo flessibile in modo che il dente della barretta A vada
in appoggio sull'estremita del tubo tagliato.

(Fig. 3-4)

4) Lubrificare I'estermita d'innesto del raccordo B con il medesimo olio utilizzato
nell'impianto ed inserirlo completamente nel tubo. (Fig. 4)

5) Per il montaggio posizionare il becco arotondato della pinza (C) all'estremita della
fascetta con forma a gancio e il becco sottile (D) all’estremita con il dente d'ag-
gancio.

Serrare le fascette 1-2 fino allo scatto usando I'apposita pinza “CLIC” apri-chiudi
cod. CO 205 (Fig. 5-6)

6) Per lo smontaggio invertire la posizione dei becchi della pinza sulla fascetta; strin-

gendo la fascetta si sblocca (Fig. 7).

PATENTED

ASSEMBLING INSTRUCTIONS FOR FITTINGS WITH CLAMPS

GHIBLI FLEXIBLE HOSE

1) Check compatibility of components
. 1)
Ex. SIZE 10 o hose inside o 12,7

@ hose outside o 21,5

marcatura barretta -10

‘D’ connection tip & 12

2) Cut hose tip straight withmanual cutter. (Ill. 2)

3)  Put clamp on flexible hose so that the hook of the clings to the cut hose tip.
. 3-4)

4) Lubricate fitting B with the same oil used in the system and fit it to the hose all
the way.

al. 4)
5)  Assembling place the round side C of the pliers on the lock of the clamp and the
sharp side (D) on the hook.
Tighten clamps 1-2 until they click with ‘click’ pliers it. CO205.
. 5-6)
6) Disassembling turn the pliers the opposite way and tighten the clamp to release it.

{an.z) a
BREVETE
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE DES RACCORDS AVEC COLLIERS SUR TUBE
FLEXIBLE FRIGOSTAR/REFRIMASTER
1) Vérifier la compatibilité des piéces
(Fig. 1)
Ex. SIZE 10 o interne tube o 12,7
o externe tube o 21,5
marquage barrette -10
o extrémité ‘D’ enclenchement o 12
2) Couper l'extrémité du tube perpendiculairement en utilisant la coupeuse manuelle.
(Fig. 2)
3) Introduire le collier sur le flexible de maniére a ce que la dent de la barette s‘appuit
sur l'extrémité du tube coupé. (Fig. 3-4)
4)  Lubrifier I'extrémité d'enclenchement du raccord B avec la
méme huile utilisée dans le circuit et 'introduire totalement dans le tube.(Fig. 4)
5)  Pour le montage,positionner le bec arrondi de la pince(C)
a l'extrémité du collier en forme de crochet, et le bec fin(D)
a l'extrémité avec le cran d'enclenchement.

sertir les colliers 1-2 jusquau déclic gréce a la pince 'CLIC’ cod. CO205.(Fig. 5-6)
6) Pour le démontage, invertire la position des becs de la pince sur le collier; en serrant,
le collier se débloque; (Fig.7)

PATENTADO
MONTAJE DE LOS RACORES CON ABRAZADERA EN LA TUBERIA FLEXIBLE FRIGOSTAR/
REFRIMASTER
1) Controlar la compatibilidad de los componentes
(Fig. 1)
Ej. GALGA 10 @ interno tuberia
12,7

@ externo tuberia @ 21,5
marcacion varilla =10
@ extremidad empalme D @12
2) Cortar la extremidad de la manguera perpendicularmente usando la cuchilla
manual (Fig. 2)
3) Introducir la abrazadera en la manguera flexible de modo que el diente de la
varilla (A) llegue en apoyo sobre la extremidad del mismo.  (Fig. 3-4)

REF 4017402

REF 4017404 REF 4017401

CALIBRO TAGLIATUBO
CALIBER HOSE CUTTER
CALIBRE COPE FLEXIBLE
CALIBRE CORTADOR
EICHMASS ROHRSCHNEIDER

4) Lubrificar la extremidad de empalme del racor B con el mismo aceite utilizado en

el equipo A/C. Luego introducirlo completamente en la manguera. (Fig. 4)
5) Para el montaje posicionar la punta de la pinza (C) en la extremidad de la abra-
zadera con la forma de gancho y la punta delgada (D) a la extremidad con el

diente de conexion
6) Para lo desmontar invertir la posicion de las puntas de la pinza sobre la abrazade-
ra; apretar hasta abrir (Fig. 7).

PATENTED

BAUANLEITUNG FUR FITTINGE MIT KLEMME AUF DEM SCHLAUCH GHIBLI / FRIGOSTAR /
ARTIK NK

1) Die Kompatibilitdt von Komponenten priifen

(Bild 1)

Z.B. SIZE 10 @ inner @ Schlauch 12,7

extern ¢ 21,5

Stiftkennzeichnung -10

@ Kupplungskopf

D g12

2) Den Schlauchkopf senkrecht mit der manuellen Schneidemaschine schneiden (Bild 2)

3) Die Klemme an dem Schlauch einfiihren, so dass der Zahn

des Stiftes A auf dem Schlauchkopf steht.

(Bild 3-4)

4) Den Kupplungskopf des Fittings B, mit dem gleichen

Ol schmieren, das in der Anlage verwendet wird, und es an dem Schlauch einfiihren. (Bild 4)

5) Zum Aufbauen, den runden Brenner des Greifers

(C) am Ende der hakenférmigen Klemme und den

dunnen Brenner (D) am Ende mit dem Eingriffszahn aussetzten

Die Klemmen 1-2, bis zur Auslésung, mit dem geeigneten Greifer

“CLIC” Offnung-SchlieBen spannen Artikel. CO 205 (Abb. 5-6)

6) Zum Ausbauen, die Position der Greifenbrenner auf der Klemme umkehren; beim Spannen
der Klemme es wird ausgespannt(Bild 7).

g LD MARCATURA BARRETTA OELOC
o= GRADING
6 8,2 16,0 -06 7,5
8 10,5 18,8 -08 9,6
10 12,7 21,5 -10 12,0
12 16,1 24,1 -12 15,8
1) .
ESTREMITA DI INNESTO FASCETTA TUBO FLESSIBILE
CONNECTION END CLAmMP FLEXIBLE HOSE

o est
@ int

L O 7227222222
(BN gy 3=
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AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

-
H=H
)

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING
O.RING HEMBRA
O.RING WEIBLICH

RECUPERABILI - REUSABLE
REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1224266 1224286 1224276
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1224268 1224288 1224278
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 127 |1/2" 1224270 1224230 1224280
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1224271 1224289 1224281
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 12 |16 |5/8" 1224272 1224232 1224292
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 16 |22.0 | 7/8" 1224273 1224287 1224285
- NNy
Ty g =iy e
MALE O.RING

O.RING MACHO
O.RING MANNLICH

3/8" | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1224406 1224416 1224426
1/2" | 3/4"- 18 - UNS 08 | 08 | 105 | 13/32" 1224408 1224418 1224428
5/8” | 7/8" - 18 - UNS 10 | 10 [ 127 | 172" 1224410 1224420 1224430
[ Yoy
1
CONO FEMMINA H

FEMALE FLARE
FEMELLE FLARE
CONICO HEMBRA
KONUS WEIBLICH

hose @
sae ® tubo
DN 0 INT

1/4" | 7/16" - 20 - UNF 04 | 04 |48 |3/16" 1224004 1224034 1224064
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 |8.0 |5/16" 1224006 1224036 1224066
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 | 10.5 | 13/32" 1224008 1224038 1224068
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 10 | 12.7 | 1/2" 1224009 1224067
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 12 |16 5/8" 1224069
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1224010 1224040 1224070
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 12 | 16 5/8" 1224011 1224041 1224071
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 16 |22.0 | 7/8" 1224013 1224043 1224073
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 |} 12 |16 | 5/8" 1224012 1224042 1224072
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 16 |22.0 | 7/8" 1224015 1224047 1224075
1” 1"5/16 - 14 - UNS 16 | 16 |22.0 | 7/8" 1224269 1224045 1224076
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‘ ' Q RECUPERABILI - REUSABLE
REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

CONO MASCHIO
FLARE MALE
MALE FLARE
CONICO MACHO
KONUS MANNLICH

hose @
sae ® tubo
DN 0 INT
1/4” | 7/16" - 20 - UNF 04 | 04 |48 |[3/16" 1224304
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 | 8.0 |5/16" 1224306
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1224308
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 12.7 | 1/2" 1224310
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 112 |16 5/8" 1224312

O.RING FEMMINA C/VALVOLA
FEMALE O.RING WITH SERVICE PORT
.’II FEMELLE O.RING AVEC PRISE DE CHARGE

O.RING HEMBRA C/VALVULA
O.RING WEIBLICH MIT VENTIL

e -‘-\i-

1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1224170 | HP
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 10 |12.7 |1/2" 1224025 | 1/4”
5/8”" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 127 | 1/2" 1224220 | 1/4"
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1224021 | HP
5/8”" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 16 |22.0 | 7/8" 1224016 | LP
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 16 |22.0 | 7/8" 1224020 | LP
3/4” | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 20 |28.0 | 1"1/8 1224014 | LP
1" 1"5/16 - 14 - UNS 16 | 16 |22.0 | 7/8" 1224226 | 1/4"

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING

- FEMELLE O.RING
I“I' II O.RING HEMBRA
- O.RING WEIBLICH @

R12
) Y
size  size DN 0 INT
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 12 |16 5/8" 1224029 | 1/4”
3/4" | 7/8" - 14 - UNF 12 | 16 | 22.0 | 7/8" 1224024 | 1/4”
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AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE TUBE-O
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

mal

17-14 - UNS - 2B

size

RECUPERABILI - REUSABLE

hose @

. tubo
size DN 0 INT
12 {16 | 5/8"

Ty

] ]
S |

R134a

1224122

REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

LP

1224221

HP

FEMMINA

FEMALE
FEMELLE
HEMBRA

WEIBLICH

1/4” | 9/16" - 18 - UNF 04 | 04 |48 |3/16" 1224154 1224134 1224144
3/8” | 11/16" - 16 - UN 06 | 06 |80 |5/16" 1224156 1224136 1224146
1/2" | 13/16" - 16 - UN 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1224158 1224138 1224148
5/8” | 1"- 14 - UNS 10 | 10 |12.7 |1/2" 1224180 1224140 1224150
3/4" |1.3/16" - 12 - UN 12 J 12 |16 |5/8" 1224182 1224142 1224152

1" 1"7/16 - 12 - UN 16 | 12 |16 |5/8" 1224031 1224018 1224030

17 1"7/16 - 12 - UN 16 | 16 |22.0 | 7/8" 1224186 1224005 1224017
1"1/4 | 1"11/16 - 12 - UN 20 | 16 | 22.0 | 7/8" 1224033 1224019 1224032
171/4 [ 1"11/16 - 12 - UN 20 | 20 |28.0 |1"1/8 1224190 1224007 1224130

RACCORDI FLANGIA per CMPR
FLANGE FITTINGS for CMPR
RACCORDS BRIDE POUR CMPR

RACORES BRIDA PARA CMPR
FLANSCHFITTINGE FUR FITTINGE

=t

mll) Toh
size size DN 0 INT
16 | 22.0 | 7/8" 1224090 1224092 1224094
20 | 28.0 | 1"1/8 1224091 1224093 1224095
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‘ l Q RECUPERABILI - REUSABLE
REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA ad OGIVA per MASCHIO CONO 24 >°

FEMALE for FLARE MALE 24 >°

FEMELLE pour FLARE MALE 24 >°

OGIVA HEMBRA para MACHO CONICO 24 >°

SPITZBOGIG WEIBLICH FUR KONUS MANNLICH 24>°
(DIN 3901 - 3902)

suae

M 26 x 1,5 (G12) 12 | 12 |16 |5/8" 1224022 1224052 1224082
M 26 x 1,5 (G12) 12 | 10 | 127 | 1/2" 1224023
M 30 x 2,0 (G16) 16 16 | 22.0 | 7/8" 1224026 1224056 1224086
M 30 x 2,0 (G16) 16 | 12 |16 5/8" 1224057
M 36 x 2,0 (G18) 16 | 20 | 28.0 | 1"1/8 1224059
M 36 x 2,0 (G18) 18 | 16 |22.0 | 7/8" 1224058
M 36 x 2,0 (G18) 18 | 20 | 28.0 | 1"1/8 1224027 1224061 1224088
GIUNZIONI
SPLICERS
JONCTIONS
EMPALMES
ANSCHLUSSE
hose @
®» tubo
DN 0 INT
04 |16 |3/16" 1224234
06 |12.7 | 5/16" 1224236
08 |22.0 | 7/16" 124238
10 |16 1/2" 1224240
12 | 28.0 | 5/8” 1224242
16 |22.0 | 7/8" 1224246
20 | 28.0 | 1"1/8 1224250

CONO FEMMINA C/VALVOLA R134a

FEMALE FLARE WITH R134a SERVICE PORT
FEMELLE FLARE AVEC PRISE DE CHARGE R134a
CONICO HEMBRA C/VALVULA R134a

KONUS WEIBLICH MIT R134A VENTIL

SN

TS A\\'/,‘

L Y
size size DN 0 INT
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 12 [ 16 5/8" 1224160 | HP
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 16 |22.0 | 7/8" 1224166 | LP
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AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

CONO FEMMINA JIC
FEMALE FLARE JIC
FLARE FEMELLE JIC
CONICO HEMBRA JIC
KONUS WEIBLICH JIC

1*1/4 |1 5/8 - 12 - UN 20

20

RECUPERABILI - REUSABLE

REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

TR ERS
W rrrrr /7,

hose @

. tubo
DN 0 INT

28.0 | 1M1/8 1224028

NIPPLO CONO
FLARE NIPPLE
NIPPLE FLARE
NIPPLO CONICO
KONUSNIPPEL

wulli

1 1"5/16 - 14 - UNS 16

16

(L 1]

hose @

. tubo
DN 0 INT

22.0 | 7/8" 1224265

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING
O.RING HEMBRA
O.RING WEIBLICH

SPECIAL

R134a
wil Yk
size  size DN 0 INT
5/8" 7/8" - 14 - UNF 10 10 | 12.7 | 1/2" 1224193 HP
3/4" | 1"1/16 - 14 - UNS 12 | 16 |22.0 | 7/8" 1224195 | LP
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‘ ' Q RECUPERABILI - REUSABLE
REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

BOCCOLE
FERRULES
JUPES
CASQUILLO
BUCHSE

size

04 | 48 |3/16" 1224104
06 | 80 [5/16” 1224106
08 | 10.5 | 13/32" 1224108
10 | 12.7 | 172" 1224110
12 | 16 |5/8” 1224112
16 | 22.0 | 7/8" 1224116
20 | 28.0 | 1"1/8 1224120
24 | 35.0 | 1"3/8 1224124

O RING per TENUTA ORS O
O RING for ORS FLAT SEAL

O.RING pour ORS

TORICAS para RACORES ORS O O
O.RING FUR ORS DICHT

06 1213130
08 1213131
10 1213132
12 1213133
16 1213115
20 1213116
24 1213134

GUARNIZIONI CONICHE RALLE

ADAPTERS FLARE FOR REUSABLE FITTINGS
ADAPTEURS FLARE POUR RACCORDS REUTILISABLES
JUNTAS CONICA PARA RACORES CONICOS
KONUSDICHTUNGEN AUS KUPFER

suae

1/4" 04 1213220
3/8" 06 1213221
1/2" 08 1213222
5/8" 10 1213223
3/4” 12 1213224
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RECUPERABILI - REUSABLE

REUTILISABLES - RECUPERABLES - WIEDERVERWENDBAR

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

REF 4017086

ATTREZZATURA PER ASSEMBLAGGIO RACCORDI RECUPERABILI
REUSABLE FITTING ASSEMBLING EQUIPMENT

OUTILLAGE POUR LASSEMBLAGE DES RACCORDS REUTILISABLES
EQUIPO PARA ENSAMBLAR RACORES RECUPERABLES
AUSRUSTUNG ZUM AUFBAU WIEDERVERWENDARE FITTINGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEI RACCORDI RECUPERABLI
REUSABLE FITTING ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE DES RACCORDS REUTILISABLES
ISTRUCIONES DE ENSAMBLE DE LOS RACORES RECUPERABLES
AUFBAUEINLEITUNGEN FUR WIEDERVERWENDBARE FITTINGE

1. tagliare il tubo con un seghetto ben affilato
0 con apposita tagliatrice. Pulire accuratamente
il tubo da eventuali residui del taglio. Avvitare
il tubo nella boccola in senso antiorario fino a
farlo toccare sul fondo della boccola stessa;
quindi svitarlo di 1/4 di giro.

1. use a sharp saw or proper cutter to cut the
hose. Carefully remove any cutting residue
from hose. Screw the hose counter-clockwise
into the socket until it reaches the bottom, then
unscrew it by 1/4 turn.

1. Couper le tube avec une scie ou avec

le coupe tube adapté. Nettoyer soigneusement
le tube d’éventuels résidus. Visser le tube dans
la jupe, dans le sens contraire des aiguilles
d’'une montre, jusqu’a rejoindre le fond de la
jupe. Puis dévisser d’1/4 de tour.

1. En el caso no se poséa la herramienta
cod.4017086 (ver pag.15.13) proceder como
sigue: cortar la manguera con una sierra para
metales bien afilada. Limpiar la manguera
de posibles residuos del corte. Atornillar la
manguera en el casquillo girando en sentido
inverso del reloj hasta tocar el fondo. Luego
destormillar de 1/4 de giro

1. Den Schlauch Sie mit einem scharfen Sage
oder mit einer geeigneter Schneidemaschine
schneiden.

Den Schlauch aus alle Riickstédnde des Schnittes
reinigen.

Den Schlauch in die Hiilse entgegen dem
Uhrzeigersinn  verschrauben, bis er auf der
Unterseite der Hiilse driickt; dann es mit 1/4
Umdrehung herausdrehen.

2. lubrificare la filettatura e il cono d'invito del
raccordo con il medesimo olio usato nell'im-
pianto.

2. lubricate the threading and the taper of the
fitting with the same oil used in the system.

2. Lubrifier le filetage et le cone du raccord
avec la méme huile utilisée dans le circuit.

2. Lubrificar el racor macho con el mismo
aceite utilizado en el equipo sobre el cual se
esta trabajando.

2. Das Gewinde und den Konus des Fittings mit

dem gleichen Ol schmieren, das in der Anlage
verwendet wird.

3. inserire il cono d'invito nel tubo, esercitare
una certa pressione a mano e imboccare i primi
filetti della boccola ruotando in senso orario;
infine completare I'avvitamento aiutandosi con
chiave opportuna e lasciando un gioco tra esa-
gono e boccola di circa 1-1,5 mm.

3. insert the taper into the hose, pressing
slightly with your hand, and engage the first
threads of the socket by turning clockwise.
Complete the screwing using the appropriate
wrench, leaving a gap of approximately 1-1.5
mm between the hexagonal nut and the
socket.

3. Introduire le cone dans le tube, exercer une
certaine pression avec la main et embolter
les premier filets de la jupe en tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre. Enfin,
compléter le vissage en s‘aidant de clés et en
laissant un espace d'environ 1-1,5mm entre
I'hexagone et la jupe.

3. Introducir el racor macho haciendo presion
manualmente, y atornillar las primeras crestas
de la rosca en el casquillo girando en sentido
del reloj: Seguir luego con la ayuda de una
adecuada llave. Dejar una tolerancia de 1-1,5
mm entre-el casquillo y el racor macho.

3. Den Konus in den Schlauch mit einem
Handdruck einsetzten und die ersten Gewinden
der Hilse rechtsdrehend mit Hilfe eines ent-
sprechenden Schliissel drehen, so dass eine
Licke etwa 1 - 1.5 mm zwischen Biichse steht.
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O ESTERNO RIDOTTO - EXTERNAL REDUCED @ - EXTERNE @ REDUIT
O EXTERNO REDUCIDO - @ EXTERN REDUZIERT

=

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA
FEMALE O.RING
FEMELLE O.RING
O.RING HEMBRA
O.RING WEIBLICH

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | o6 [8.0 |5/16" 1222606R 1222616R 1222626R
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 08 | 105 | 13/32" 1222613R 1222623R 1222635R
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222608R 1222618R 1222628R
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 10 | 12.7 | 1/2" 1222615R 1222625R 1222637R
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 127 | 172" 1222610R 1222620R 1222630R
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1222612R 1222617R 1222632R
3/4" |171/16-14-UNSs | 12 | 12 | 16 |5/8" 1222614R 1222622R 1222634R

O.RING MASCHIO

MALE O.RING

MALE O.RING ' e W.

O.RING MACHO - =

I 0.RING MANNLICH

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1222666R 1222676R 1222686R
3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 08 | 10.5 | 13/32" 1222671R 1222681R 1222693R
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 | 10,5 | 13/32" 1222668R 1222678R 1222688R
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 10 |12.7 |1/2" 1222673R 1222683R 1222695R
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 | 127 | 1/2" 1222670R 1222680R 1222690R
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 12 |16 |5/8" 1222672R 1222682R 1222697R

MASCHIO O.RING per FEMMINA O.RING
MALE BARB INSERT
MALE O.RING pour FEMELLE O.RING
O.RING MACHO para HEMBRA O.RING
O.RING MANNLICH FUR O.RING WEIBLICH
|

L R mu“n

]

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 |80 |5/16" 1222956R 1222396 | @ 10,5
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222958R
5/8” | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222960R
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AUTO AIR CONDITIONING

O ESTERNO RIDOTTO - EXTERNAL REDUCED @ - EXTERNE @ REDUIT
O EXTERNO REDUCIDO - @ EXTERN REDUZIERT

PARTS & TOOLS

)
=t
()

O.RING FEMMINA C/VALVOLA

FEMALE O.RING WITH PORT VALVE
FEMELLE O.RING AVEC PRISE DE CHARGE
O.RING HEMBRA C/VALVULA
O.RING WEIBLICH MIT VENTIL 4

o,
4

hose @

.tubo

DN 0 INT
3/8” | 5/8"-18 - UNF 06 | 06 (8.0 |5/16" 1222607R | HP 1222713R | HP 1222785R | HP
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 |10.5 | 13/32" 1222609R | HP 1222715R | HP 1222787R | HP
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 | 1/2" 1222611R | LP 1222717R | LP 1222890R | LP
3/8" |5/8”-18 - UNF 06 | 06 [8.0 |5/16” 1222605R | 1/4sAE
GIUNZIONI
SPLICERS
JONCTIONS
EMPALMES
ANSCHLUSSE

hose @
SAE ® tubo
DN 0 INT
06 |8.0 |5/16" 1222776R | HP 1222696R
08 | 10.5 | 13/32" 1222778R | HP 1222698R
10 | 127 | 1/2” 1222780R | LP 1222700R
12 {16 |5/8” 1222782R | LP 1222702R

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE ROTALOCK
ROTALOCK FEMELLE

ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

hose @
. tubo

il

size  size DN 0 INT

17-14 - UNS - 2B 08 | 10.5 | 13/32” 1222386 | HP
1”-14 - UNS - 2B 10 127 | 1/2" 1222390 | LP
17-14 - UNS - 2B 12 (16 |5/8” 1222392 | LP
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O ESTERNO RIDOTTO - EXTERNAL REDUCED @ - EXTERNE @ REDUIT
O EXTERNO REDUCIDO - @ EXTERN REDUZIERT

=

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

O.RING FEMMINA A BLOCCHETTO %
FEMALE BLOCK O.RING q ° 1 { olel —]
FEMELLE O.RING BLOQUE I

O.RING HEMBRA BLOC
O.RING WEIBLICH KURZ

T

3/8” | 5/8" - 18 - UNF 06 | 06 (8.0 |5/16" 1222786R | HP 1222706R
1/2" | 3/4" - 16 - UNF 08 | 08 [10.5 |13/32" 1222788R | HP 1222708R
5/8" | 7/8" - 14 - UNF 10 | 10 |12.7 |1/2" 1222789R | LP 1222710R

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE TUBE-O
ROTALOCK FEMELLE
ROTALOCK HEMBRA
ROTALOCK WEIBLICH

size

1”-14 - UNS 08 | 10,5 | 13/32" 1222638R 1222648R 1222658R
1”7 - 14 - UNS 10 [ 12,7 | 1/2” 1222640R 1222650R 1222660R
1”-14 - UNS 12 | 16 | 5/8” 1222642R 1222652R 1222662R

ROTALOCK FEMMINA C/VALVOLA

FEMALE TUBE-O W/SERVICE PORT

FEMELLE ROTALOCK AVEC PRISE DE CHARGE
ROTALOCK HEMBRA C/VALVULA

ROTALOCK WEIBLICH MIT VENTIL

wll) Toh
size  size DN 0 INT
1" - 14 - UNS 08 | 10.5 | 13/32" 1222878R | HP 1222758R | HP 1222768R | HP
1" - 14 - UNS 10 | 12.7 | 1/2" 1222880R | LP 1222760R | LP 1222770R | LP
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O ESTERNO RIDOTTO - EXTERNAL REDUCED @ - EXTERNE @ REDUIT
O EXTERNO REDUCIDO - @ EXTERN REDUZIERT

=

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

ROTALOCK FEMMINA
FEMALE TUBE-O

ROTALOCK FEMELLE %
ROTALOCK HEMBRA

ROTALOCK WEIBLICH

L] ) o
size DN O INT
1” 14 - UNS 08 | 10,5 | 13/32" 1222718R 1222798R | HP
1” 14 - UNS 10 | 12,7 | 1/2" 1222720R 1222800R | LP
1”14 - UNS 12 16 | 5/8” 1222722R 1222802R | LP

FLANGIA X COMPRESSORI
FLANGE for COMPRESSORS
BRIDE POUR COMPRESSOR
BRIDA PARA COMPRESORES
SCHELLE FUR KOMPRESSOREN

sue ..E))]m]l] ® :Ssj *
size DN 0 INT
08 | 10.5 | 13/32" 1222868R
10 | 12.7 | 1/2" 1222870R

FLANGIA X VALVOLE ESP. BLOCCHETTO
NUT for BLOCK TYPE TXV

BRIDE pour DETENDEUR BLOC

BRIDA para VALVULAS EXP. BLOQUE
SCHELLE FUR EXPANSIONSVENTILE BLOCK

0 ==, =

hose @
. tubo
DN 0 INT
06 |80 |5/16" 1222726R 1222736R 1222746R
10 | 12.7 | 1/2" 1222730R 1222740R 1222750R
12 (16 | 5/8" 1222742R
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O ESTERNO RIDOTTO - EXTERNAL REDUCED @ - EXTERNE @ REDUIT

e @ EXTERNO REDUCIDO - @ EXTERN REDUZIERT

PARTS & TOOLS

A SALDARE
TO WELD
A SOUDER

SOLDAR i
SCHWEISSFITTING

06 [8.0 |[5/16" 1222627R
08 |[10.5 | 13/32" 1222619R
10 |12.7 | 1/2" 1222621R 1222631R
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‘ ' Q SPECIALI - SPECIAL - BRIDES POUR CMPR.
RACORES CON BRIDA - SPEZIELLE FITTINGE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA O.RING METRICI
O.RING (TYPE) METRIC

I“ i I FEMELLE O RING METRIQUES
b HEMBRA O.RING METRICOS oy e~ et

METRISCHE WEIBLICHE O-RING jccg";:""ﬁjjfw{*@ ERp—— P

L] Yk
size DN o INT
14 mm x 1,5 06 |8.0 |5/16” 1222268 1222272 1222275
16 mm x 1,5 08 | 10.5 | 13/32" 1222269 1222273 1222276
20mmx 1,5 08 |10.5 | 13/32" 1222270 1222274 1222277
22 mmx 1,5 10 | 12.7 | 1/2" 1222271 1222278

MASCHIO O.RING PER FEMMINA O.RING PER MASCHIO CONO
MALE INSERT O.RING FOR MALE FLARE

MALE O.RING POUR FEMELLE O.RING POUR MALE FLARE
O.RING MACHO de O.RING HEMBRA para MACHO CONICO

O.RING MANNLICH FUR O.RING WEIBLICH FUR MANNLICH KONUS a
L willl ...
size size
3/8" 06 | 06 3/8” 1222231
3/4” 12 | 10 5/8”" 1222233
O.RING MASCHIO MASCHIO CONO
MALE O.RING FLARE MALE
O.RING MACHO MACHO CONICO
O.RING MALE MALE FLARE
O.RING MANNLICH KONUS MANNLICH

FEMMINA O.RING PER MASCHIO O.RING PER FEMMINA CONO
FEMALE INSERT O. RING FOR FEMALE FLARE _
FEMELLE O. RING POUR FEMALLE FLARE ;}
O.RING HEMBRA para HEMBRA CONICO

0.RING WEIBLICH FUR O.RING MANNLICH FUR WEIBLICH KONUS

wal wadf)

size  size

3/8” 06 | 06 3/8” 1222237

1/2" 08 | 08 1/2" 1222238
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SPECIALI - SPECIAL - BRIDES POUR CMPR.
RACORES CON BRIDA - SPEZIELLE FITTINGE

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

REF

1222077 8x12 "U"

REF

1222242 MxF 3/4"

PER FILTRO - FOR DRIERS:

POUR BOUTEILLE- PARA FILTRO:

FUR FILTER:

1211093/1211094

L
)@
REF L0

1222223 8x12 90°

TIPO BLOCCHETTO
BLOCK TYPE

TYPE BLOQUE
TIPO BLOC
BLOCK

REF

REF

1222244 M.x F. 3/4"

1222241 M.x F. 3/4"

PER FILTRO - FOR DRIERS:
POUR BOUTEILLE- PARA FILTRO:
FUR FILTER:

1211094

PER FILTRO - FOR DRIERS:
POUR BOUTEILLE- PARA FILTRO:
FUR FILTER:

1211093/1211094

" e
REF

1222245 M.x F. 3/4"
PER FILTRO - FOR DRIERS:
POUR BOUTEILLE- PARA FILTRO:
FUR FILTER:

1211094
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‘ ' Q SPRING-LOCK FORD-HYUNDAI-VOLVO

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

FEMMINA | FEMMINA
FEMALE et - FEMALE
FEMELLE e S FEMELLE
HEMBRA HEMBRA
WEIBLICH WEIBLICH
REF ™ hose @ L° REF ™ hose @ L°
..Elmllj . tubo ..E'mml] . tubo
1222201 06 06 180 1222204 06 06 45
1222202 08 08 180 1222205 08 08 45
1222216 08 06 180 1222206 08 12 45
1222217 10 12 180 1222207 10 12 45
1222203 12 12 180
FEMMINA MASCHIO
FEMALE MALE
FEMELLE MALE
HEMBRA MACHO
WEIBLICH MANNLICH
REF REF : —
..‘E)]))ml] . Lubo '
1222208 06 06 90 1222218 06 06 180
1222209 08 08 90 1222294 08 06 180
1222210 12 12 90 1222219 10 12 180
1222211 12 12 180
MASCHIO MASCHIO DOT—
MALE oy Ty — MALE : A\

MALE -_ MALE
MACHO @i\ MACHO >
MANNLICH /4 / MANNLICH %

REF ; S /i3 REF ; e £°
wlll .o willl .

1222212 12 12 45 1222213 06 06 90

1222214 08 08 90

1222220 10 10 90

12 12 90
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ATTREZZATURE - TOOLS
OUTILLAGE - HERRAMMENTAL - AUSRUSTUNGEN

AUTO AIR CONDITIONING
PARTS & TOOLS

REF 1216042

FASCETTA PER RACCORDI SPRING LOCK
CLAMP LOCK FITTING

COLLIER POUR RACCORDS SPRINGLOCK
GRAPA para RACORES SPRING LOCK
SCHELLE FUR SPRING LOCK FITTINGE

FORD-VOLVO-HUNDAY

PINZE APERTURA RACCORDI
SPRING LOCK COUPLING TOOLS
PINCE EXTRACTEUR RACCORDS SPRING LOCK

PINZAS APERTURA RACORES SPRING LOCK
OFFNUNGSKLEMME FUR FITTINGE SPRING LOCK

FORD-VOLVO-HUNDAY

O

MISURA - SIZE - MESURE - MEDIDA - ABMESSUNG

= (KIT 4 PZ REF 1213037)
1213033 #6#
1213034 #8 #
1213035 # 10 #
1213036 #12 #
OPEL COLLARI RIPARAZIONE - REPAIR TOOLS

COLLAR REPARACION - BRIDES REPARATION
REPARATURHALS

BLU - BLUE - BLEU - AZUL - BLAU

ROSSO - RED

ROUGE - ROJO -
ROT

REF 4017090
KIT PINZE APERTURA RACCORDI

REF 4017076 # 6 # ROSSO-RED-ROUGE-ROJO-ROT

REF 4017077 # 8 # BLU-BLUE-BLEU-AZUL- BLAU

SPRING LOCK KIT COUPLING TOOLS

REF 4017078

# 10 # NERO-BLACK-NOIR-NEGRO-SCHWARZ

KIT PINCES: EXTRACTEURS RACCORDS SPRING LOCK

REF 4017079 # 12 #

BIANCO- WHITE-BLANC-BLANCO-WEISS

KIT PINZAS APERTURA RACORES SPRING LOCK

KIT 4 PZ. REF 4017248

MERCEDES

ATTREZZO APERTURA RACCORDI RER 4017396 NW16

W211 classe E lato aspirazione
suction line
coté aspiration
lado aspiracion

SPRING LOCK COUPLING TOOLS
OUTILLAGE OUVERTURE RACCORDS
HERRAMIENTA ABERTURA RACORES

AUSRUSTUNG ZUR FITTINGSOFFNUNG Absaugenseite
REF 4017397 Nwi13
SMART lato aspirazione
suction line

coté aspiration
lado aspiracion
Absaugenseite

REF 4017398 NW10

SMART lato mandata
discharge line
coté refoulement
lado entrega

Druckseite

OFFNUNGSKLEMME KIT FUR SPRING LOCK FITTINGE

VOLKSWAGEN
NERO - BLACK VERDE - GREEN
NOIR - NEGRO - VERT - VERDE -
SCHWARZ GRUN

REF 4017399

KIT PINZE APERTURA RACCORDI
SPRING LOCK KIT COUPLING TOOLS
KIT PINCES/EXTRACTEURS RACCORDS SPRING LOCK

KIT PINZAS APERTURA RACORES SPRING LOCK
OFFNUNGSKLEMME KIT FUR FITTINGE
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RACCORDI YORK-C.C.I. - YORK-C.C.I. FITTINGS
RACCORDS YORK-C.C.l. - RACORES YORK-C.C.I. -
AT A TS & TooLs FITTINGE YORK-C.C.I.

YORK - C.C.I

SANDEN tﬁ"" S
&

REF 1203022 REF 1203030 ' REF 1203059

RACC.TRASFORMAZIONE da TUBE-O a O.RING 1/2" C/VALVOLA RUBINETTO TRASFORMAZIONE da TUBE-O a CONO 1/2" C/VALVOLA RACCORDO FLANGIA C/VALVOLA per M. CONO 1/2"

from TUBE-O to O.RING 1/2" W/VALVE from TUBE-O to 1/2" FLARE W/VALVE SERVICE VALVE for FLANGE HEAD x M. FLARE 1/2" W/VALVE

FITTINGE UMWANDLUNG VOM SCHLAUCH -0 ZUM O-RING 1/2” MIT VENTIL VENTIL UMWANDLUNG VOM SCHLAUCH -0 ZUM KONUS 1/2” MIT VENTIL ~ FITTING FLANSCH MIT VENTIL FUR MANNLICHEN KONUS 1/2”

REF 1203023 REF 1203031 REF 1203060
IDEM per 5/8" IDEM per 5/8"

IDEM per 5/8"

"'lrh_“ e "‘T’

gz ' ”“f /‘)
b*’ =

REF 1203061 REF 1203063 REF 1203065

RACCORDO ROTALOCK C/VALVOLA x CONO 1/2" RACCORDO ROTALOCK C/VALVOLA per M. O.RING 1/2" RUBINETTO FLANGIA C/VALVOLA per M. CONO 1/2"
SERVICE VALVE from ROTALOCK to 1/2" FLARE SERVICE VALVE from ROTALOCK YORK to M. O.RING 1/2" W/VALVE SERVICE VALVE for FLANGE HEAD W/VALVE x M. FLARE 1/2"
ROTALOCK FITTING MIT VENTIL FUR KONUS 1/2” ROTALOCK FITTING MIT VENTIL FUR MANNLICHEN O.RING 1/2” VENTIL FLANSCH MIT VENTIL FUR MANNLICHEN KONUS 1/2”
REF 1203062 REF 1203064 REF 1203066

IDEM per 5/8" IDEM per 5/8" IDEM per 5/8"

REF 1203067 REF 1203081 - REF 1203083

RUBINETTO ROTALOCK CVALVOLA per M. CONO 1/2" RACCORDO ROTALOCK C/VALVOLA per TUBO 13/22" RACCORDO FLANGIA C/VALVOLA per TUBO13/32"
SERVICE VALVE ROTALOCK for M. FLARE 1/2" W/VALVE ROTALOCK FITTING W/VALVE for HOSE 13/32" FLANGE FITTING W/VALVE for 13/22" HOSE

ROTALOCK VENTIL MIT VENTIL FUR MANNLICHEN KONUS 1/2 ROTALOCK FITTING MIT VENTIL FUR SCHLAUCH 13/22" FITTING FLANSCH MIT VENTIL FUR SCHLAUCH 13/22”
REF 1203068 REF 1203082 REF 1203084

IDEM per 5/8" IDEM per HOSE 1/2" IDEM per HOSE 1/2"

REF 1203085 REF 1203092 REF 1203090

RIDUZIONE da FLANGIA a ROTALOCK RIDUZIONE da FLANGIA a TUBE-O RIDUZIONE da ROTALOCK a TUBE-O

ADAPTER from FLANGE to ROTALOCK ADAPTER from FLANGE to TUBE-O ADAPTER from YORK ROTALOCK to TUBE-O
ANSCHLUSS VON DER FLANSCH ZUM ROTALOCK ANSCHLUSS VON DER FLANSCH ZUM SCHLAUCH-O ANSCHLUSS VOM ROTALOCK ZUM SCHLAUCH-O
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